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Майя Плисецкая
Незабываема хореографиче­

ская миниатюра «Гибель ро­
зы» на музыку Густава Ма­
лера, поставленная для Майи 
Плисецкой французским ба­
летмейстером Роланом Пети. 
Двенадцать минут длится это 
лирическое адажио, верх изя­
щества и совершенства рас­
сказ о чистой и возвышенной 
любви. На русском языке, к 
сожалению, нет точного пере­
вода стихотворения англий­
ского поэта Вильяма Блейка, 
по мотивам которого создан 
этот номер. Но зачем нужен 
перевод, когда язык хореогра­
фии понятен без слов?

Все в этой хореографиче­
ской миниатюре выглядит так 
же естественно и просто, как 
смены утра и вечера, расцве­
та и увядания. Плисецкая в 
хореографии певучей и жен­
ственной, способной высве­
тить ее грацию и красоту ее 
искусства, предстала перед 
зрителями как волшебница 
танца. Мы увидели женщину- 
цветок, которая встрепенулась 
от ожидания любви и, горячо 
откликнувшись на него, по­
никла, бессильная перед сво­
ей судьбой. Ролан Пети на­
шел удивительно подходящую 
к своему замыслу мелодию — 
музыку Малера.

Впервые Плисецкая и фран­
цузский танцовщик Руди 
Брийанс исполнили «Гибель 
розы» во Франции весной 
1973 года, а через несколько 
месяцев показали ее на кон­
церте в честь мехгдународного 
конкурса артистов балета в 
Москве. Впоследствии Пли­
сецкая стала исполнять этот 
номер вместе с солистом 
Большого театра Александром 
Годуновым..

Говоря о мастерах балета, 
часто упоминают о сложно­
стях хореографии, о виртуоз­
ной технике, необходимо?! для 
того, чтобы преодолеть их. 
Но какой мерой оценить ог­
ромную психологическую на­
грузку, выпадающую на долю 
мастеров танца, когда им в 
считанное время приходится 
переживать целую гамму 
чувств? В этом отношении 
удивительно емким и запоми­
нающимся кажется одноакт­
ный балет «Кармен-сюита», 
поставленный в 1967 году ку­
бинским балетмейстером Аль­
берто Алонсо. Плисецкая

страстно убеждена в талант­
ливости и творческой ориги­
нальности этого произведе­
ния, и каждым своим выступ­
лением в партии Кармен за­
воевывает на свою сторону 
все новых и нозых поклонни­
ков.

Образу главной героини 
Альберто Алонсо уделил боль­
ше внимания, чем это сделано 
в опере «Кармен», сократив 
второстепенные сюжетные ли­
нии. Жизнь Кармен балет­
мейстер представил как бы 
происходящей на арене, где 
она ведет борьбу со всеми, 
кто посягает на се свободу. 
Аналогия с корридой прояв­
ляется и в том, что в спек­
такле появился образ Рока, 
побежденного тореадором, но 
погубившего Кармен.

Оркестровую партитуру со­
здал композитор Родион Щед­
рин. Чтобы убедительно ком­
пенсировать отсутствие чело­
веческих голосов, подчеркнуть 
в музыке Жоржа Бизе смыс­
ловые интонации, связанные 
с определенным текстом, он 
обратился к струнным и удар­
ным инструментам. Это при­
дало популярным мелодиям 
совершенно неожиданное зву­
чание. Благодаря яркой, об­
разной хореографии, благода­
ря выразительному и темпера­
ментному оркестровому со­
провождению Плисецкая по­
лучила великолепные условия 
для того, чтобы в едином по­
рыве обобщить своіі богатый 
сценический опыт.

В оживленных спорах рож­
далось название спектакля. 
Его хотелось сделать и ориги­
нальным, и близким к пер­

воисточнику. Предлагались 
разные варианты: «Коррида», 
«Двое, и Кармен», «Имя твое, 
Кармен», «Выбор Кармен», 
«Любовь и смерть», но в кон­
це концов Щедрин предло­
жил вариант, ставший оконча­
тельным. «Кармен-сюита» — 
это оригинально и вместе с 
тем близко полному имени 
героини — Карменсита.

Ленинградцы уже познако­
мились с балетом «Анна Ка­
ренина». Сюжет этого произ­
ведения многократно воспет 
в опере, использован на дра­
матической сцене и в кино, 
а его первое появление в ба­
лете датируется 1972 годом. 
Вероятно, считает Плисецкая, 
это было вызвано неверием 
в силу хореографического ис­
кусства, что, увы, не ново: 
таким же странным казалось 
некоторым появление в бале­
те героев ' Шекспира, Блска, 
Маяковского...

«Степан Аркадьевич заехал 
в Большой театр на репети­
цию балета и передал танцов­
щице обещанные накануне 
коральки». В балете «Анна 
Каренина» нет этой картины, 
как и нет ряда персонажей, 
изображенных в романе Тол­
стого. Но это объяснимо — 
его герои живут в театре по 
законам сцены, когда четко 
выделяется главное, отбрасы­
вается второстепенное.

Трагическая история Анны 
Карениной доходчиво и убе­
дительно передана в спектак­
ле. Балет как бы воочию 
возвращает зрителей в прош­
лый век, донося до них 
стиль и особенности эпохи, 
которую запечатлел Толстой.

В балете «Анна Каренина» 
точно найдено равновесие 
между сольными, и массовыми 
сценами. Мажорным и наряд­
ным шествием всадников на­
чинается картина скачек. 
Происходящее на загородном 
ипподроме — подготовка к 
состязанию, ожидание публи­
ки, борьба за приз, неудача 
Вронского и отчаяние Анны — 
выражено языком хореогра­
фии настолько убедительно, 
что буквально забываешь о 
ее условностях и особенно­
стях. Роман Толстого «чита­
ется» без слов. Лишь в одном 
месте произносится текст на 
итальянском языке — арию 
из оперы «Монтекки и Капу­

летти» Винченцо Беллини по­
ют оперные певцы: по ходу 
действия Анна попадает в 
оперу, и мы видим своего 
рода театр в театре.

Неотвратима дорога к фи­
налу. Все ярче и больше свет 
паровозного прожектора. Тра­
гично изломанной видится в 
отсветах из вагонных окон 
фигура Анны Карениной. И 
вот уже удаляется красньпі 
огонек последнего вагона и 
появляется станционный му­
жик-обходчик с фонарем, ста­
новясь свидетелем только что 
происшедшей трагедии.

Здесь не случайно так под­
робно говорится о световых 
эффектах. По их многообра­
зию и количеству балет «Ан­
на Каренина», пожалуй, самый 
сложный для электроосвети­
телей Большого театра. Деко­
рации и цветовая палитра 
спектакля, предложенные Ва­
лерием Левенталем, гармонич­
но дополняют его музыкаль­
ную и танцевальную части.

Майя Плисецкая ставила 
этот балет вместе с балетмей­
стерами Натальей Рыженко и 
Виктором Смирновым-Голова­
новым. Они сумели найти 
особую сдержанность хорео­
графического рисунка, к че­
му их обязывали эпоха, сре­
да, • изображенная в романе, 
правила поведения, обязатель­
ные для того времени. Успех 
балета в Москве был очевид­
ным, и не случайно вслед за 
Большим театром к «Анне 
Карениной» обратились дру­
гие балетные труппы нашей 
страны.

Заканчивая этот рассказ, 
хочется привести слова Мар­
ты Грехам, входящей в число 
ведущих американских балет­
мейстеров: «Не овладев тех­
никой танца, нельзя стать хо­
рошим хореографом. И все 
же как мало первоклассных 
балерин, скажем, вроде Пли­
сецкой, занимаются хореогра­
фией. Они так заняты свои­
ми 32 фуэте, что им некогда 
думать о другом». Плисецкая 
нашла время и для постано­
вочной работы. И это еще 
одна ее победа, еще одно ее 
преимущество.

Б. ЛЛВРЕНЮК, 
корр. ЛснТАСС — спе­
циально для «Вечернего 
Ленинграда»

На снимке: Майя Пли­
сецкая.


